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    TAK


    Til Andrew Grant og Tasja, min bror og svigerinde, fine forfattere og fine mennesker.

  


  
    ET


    For otte dage siden gik mit liv op og ned. Indimellem gik det godt. Indimellem knap så godt. Det meste af tiden skete der ikke noget. Lange, stillestående perioder med lejlighedsvise udbrud af aktivitet. Ligesom i hæren. Det var også sådan, de fandt frem til mig. Man kan forlade hæren, men hæren forlader ikke dig. Ikke for altid. Ikke fuldstændig.


    De begyndte at lede, to dage efter at nogen havde skudt på den franske præsident. Jeg så det i avisen. Et forsøg med riffel på lang afstand. I Paris. Ikke noget med mig at gøre. Jeg var ti tusind kilometer væk i Californien sammen med en pige, jeg havde mødt i en bus. Hun ville gerne være skuespiller. Det ville jeg ikke. Så efter to døgn i L.A. tog hun den ene vej, mens jeg tog den anden. Op i bussen igen, først til San Francisco i et par dage, derefter til Portland, Oregon, i yderligere tre og så videre til Seattle. Hvad der bragte mig tæt på Fort Lewis, hvor to kvinder i uniform steg af bussen. De efterlod et daggammelt eksemplar af Army Times, lige dér på sædet på den anden side af midtergangen.


    Army Times er en mærkelig, gammel avis. Den så dagens lys før Anden Verdenskrig og udkommer stadig hver uge med masser af gamle nyheder og artikler med alverdens praktiske anvisninger som nu den overskrift, der netop da stirrede mig op i ansigtet: Nye regler! Ændringer af skilte og distinktioner! Samt endnu fire uniformsændringer på vej! Rygtet vil vide, at nyhederne er gamle, fordi de bliver kopieret fra gamle AP-resuméer, men hvis man ser nøje efter, mærker man somme tider en gennemført sardonisk undertone mellem linjerne. Lederne er indimellem dristige. Nekrologerne er indimellem interessante.


    Hvad der også var min eneste bevæggrund til at samle avisen op. Indimellem bliver man glad for, at nogen er død. Eller også gør man ikke. I begge tilfælde er man nødt til at følge med. Men jeg nåede aldrig at finde ud af det. For på vej om til nekrologerne fandt jeg de personlige meddelelser. Som altid var det mest veteraner på jagt efter andre veteraner. Snesevis af fuldstændig ens annoncer.


    Heriblandt én med mit navn i.


    Lige der, midt på siden, enspaltet med ramme, syv ord med fremhævet skrift: Jack Reacher bedes ringe til Rick Shoemaker.


    Hvad der måtte være Tom O’Days påfund. Hvad der så også fik mig til at føle mig lidt dum. Ikke fordi O’Day ikke var kvik. Det var han nødvendigvis. Han havde overlevet længe. Meget længe. Han havde været der altid. Allerede for tyve år siden så han ud til at være hundrede år. En høj, mager og gustenbleg mand, der bevægede sig som en ødelagt trappestige, der kunne kollapse, hvert øjeblik det skulle være. Han lignede ikke forestillingen om en general i hæren. Snarere en professor. Eller antropolog. Hans logik fejlede i hvert fald ikke noget: Reacher holder sig under radaren, det vil sige i busser, tog, ventesale og cafeteriaer, og hvad enten det så er et tilfælde eller ej, er det også det naturlige økonomiske revir for mænd og kvinder i militæret, der køber Army Times i kiosken på basen før nogen anden udgivelse, og som man kan forlade sig på vil sprede avisen, som fugle spreder frø fra bær.


    Og han kunne også forlade sig på, at jeg ville samle avisen op. Et eller andet sted. Før eller siden. Til sidst. Fordi jeg var nødt til følge med. Man kan forlade hæren, men hæren forlader ikke dig. Ikke fuldstændig. Ud fra hvad han vidste, og hvad han kunne gætte sig til, forestillede han sig nok, at ti-tolv uger med fortløbende personlige annoncer kunne fungere som en kommunikationsmåde – en måde at skabe kontakt på med en lille, men dog realistisk mulighed for succes.


    Men det virkede første gang. Blot en dag efter avisens udgivelse. Hvad der var grunden til, at jeg senere følte mig lidt dum.


    Jeg var forudsigelig.


    Rick Shoemaker var Tom O’Days opfindelse. Nu om stunder formentlig hans næstkommanderende. Let nok at ignorere. Men jeg skyldte Shoemaker en tjeneste. Hvad O’Day tydeligvis godt vidste. Hvad der så også var grunden til, at han brugte Shoemakers navn i sin annonce.


    Og hvad der var grunden til, at jeg blev nødt til at besvare den.


    Forudsigelig.


    


    Det var tørt i vejret, da jeg sted af bussen i Seattle. Og varmt. Og byen var anspændt i den forstand, at kaffe blev drukket i overdådige mængder, hvilket gjorde det til en by lige efter min smag, men også i den forstand, at der var wi-fi og bærbare enheder overalt, hvad der ikke, og hvad der følgelig gjorde det svært at finde en gammeldags mønttelefon. Men nede ved fiskemarkedet stod der én, så der stillede jeg mig op i den salte blæst og havluft og ringede til et gratisnummer i Pentagon. Et nummer der ikke står i telefonbogen. Et nummer lært udenad for længe siden. En særlig forbindelse reserveret nødstilfælde. Man har ikke altid småpenge i lommen.


    Omstillingsbordet svarede, jeg spurgte efter Shoemaker og blev stillet om, måske til et andet sted i bygningen, landet eller verden, og efter en række klik, hvæsende lyde og et par lange øjeblikke med stilhed kom Shoemaker på linjen og sagde: ”Ja?”


    ”Det er Jack Reacher,” sagde jeg.


    ”Hvor er du henne?”


    ”Har I ikke alt muligt automatisk grej til at vise jer det?”


    ”Jo,” sagde han. ”Du ringer fra Seattle, en mønttelefon nede ved fiskemarkedet. Men vi vil helst have folk til at afgive oplysningerne frivilligt. Det er vores erfaring, at det får den følgende samtale til at gå bedre. Fordi de allerede samarbejder. De har forpligtet sig.”


    ”Til hvad?”


    ”Til samtalen.”


    ”Har vi en samtale?”


    ”Ikke rigtig. Hvad kan du se lige foran dig?”


    Jeg kiggede efter.


    ”En gade,” sagde jeg.


    ”Til venstre?”


    ”Steder at købe fisk.”


    ”Til højre?”


    ”En café på den anden side af lyskrydset.”


    ”Navn?”


    Jeg fortalte ham det.


    ”Gå derind og vent,” sagde han.


    ”På hvad?”


    ”En halv times tid,” sagde han og lagde på.


    


    Ingen er rigtig klar over, hvorfor kaffe er sådan et stort nummer i Seattle. Det er en havneby, så måske har det givet mening at riste den tæt på det sted, hvor den blev bragt i land, og derefter sælge den i nærheden af det sted, hvor den blev ristet, og det har så skabt et marked, der begyndte at tiltrække andre aktører, ligesom da alle bilfabrikkerne endte i Detroit. Eller måske er vandet godt. Eller højden, temperaturen eller luftfugtigheden. Men i alle tilfælde ligger der en café på hvert eneste gadehjørne, og for den dedikerede løber regningen hvert år op i mindst et firecifret beløb. Caféen på den anden side af trafiklyset over for mønttelefonen var helt typisk. Den var malet kastanjefarvet, havde nøgne vægge og slidt træværk, og på kridttavlen stod der en menu, der for de 90 procents vedkommende bestod af ting, som grundlæggende ikke hører til i kaffe, såsom mælkeprodukter af forskellig slags i forskellige temperaturer, mærkelige nøddebaserede smagstilsætninger og adskillige andre former for forurening. Jeg bestilte husets almindelige mærke, sort og uden sukker og i et mellemstort to go-bæger i stedet for den enorme spand af en grande, som nogle foretrækker, samt et stykke citronkage ved siden af, og satte mig alene på en hård træstol ved et topersonersbord.


    Kagen tog fem minutter og kaffen yderligere fem, og atten minutter senere dukkede Shoemakers mand så op. Hvad der betød, at han måtte være fra flåden, for otteogtyve minutter var pænt hurtigt, og flåden holder netop til i Seattle. Og hans bil var mørkeblå. Det var en enkel, amerikansk sedan, ikke særlig attraktiv, men højglanspoleret. Fyren selv var tættere på fyrre end tyve og hård i filten. Han var i civil. En blå blazer over en blå polotrøje og kakibukser. Blazeren var slidt, og både trøjen og bukserne havde været vasket mindst de første tusind gange. Seniorsergent af første grad, formentlig. Specialstyrkerne, så godt som sikkert, SEAL, og uden tvivl del af en eller anden dunkel tværgående operation under Tom O’Days overopsyn.


    Han trådte ind i caféen og så sig om i lokalet med et enkelt, tomt blik, nærmest som om han kun havde en femtedel sekund til at identificere venner og fjender, før han begyndte at skyde løs. Indlysende nok kunne han kun være blevet briefet kortfattet og mundtligt med oplysninger direkte fra et gammelt persondossier, men han kendte mig på en femoghalvfems, et hundrede og femten. Alle andre i caféen var asiater, de fleste af dem kvinder og meget små. Fyren gik direkte hen mod mig og sagde: ”Major Reacher?”


    ”Ikke længere,” sagde jeg.


    ”Mr. Reacher, så?”


    ”Ja,” sagde jeg.


    ”Sir, general Shoemaker anmoder Dem om at følge med mig.”


    ”Hvorhen?” sagde jeg.


    ”Ikke ret langt.”


    ”Hvor mange stjerner?”


    ”Sir, jeg er ikke med.”


    ”Har general Shoemaker?”


    ”En, sir. Brigadegeneral Richard Shoemaker, sir.”


    “Hvornår?”


    “Hvornår hvad, sir?”


    “Blev han forfremmet?”


    “For to år siden.”


    “Virker det lige så ejendommeligt på dig som på mig?”


    Fyren tøvede et sekund og sagde: ”Sir, det har jeg ingen mening om.”


    ”Og hvordan har general O’Day det så?”


    Fyren tøvede igen et sekund og sagde: ”Sir, jeg kender ikke nogen ved navn O’Day.”


    


    Bilen var en Chevrolet Impala med politihjulkapsler og stofsæder. Lakken var det nyeste på den. Fyren i blazeren kørte mig gennem bymidten og ud på motorvejen mod syd. Samme vej som bussen var kørt ind. Vi kørte i modsat retning forbi Boeing Field, forbi Seattle-Tacoma-lufthavnen og videre mod Tacoma. Fyren i blazeren sagde ikke noget. Det gjorde jeg heller ikke. Vi blev bare siddende tavse begge to, som om vi legede stilleleg og gik seriøst op i at vinde. Jeg så ud ad vinduet. Grønt overalt, havet såvel som bakkerne og træerne.


    Vi kom forbi Tacoma og sagtnede farten forud for det sted, hvor kvinderne i uniform var steget af bussen og havde efterladt deres Army Times. Vi tog samme afkørsel. Skiltene viste kun, at der længere fremme lå tre meget små byer og en enkelt meget stor militærbase. Der var derfor stor sandsynlighed for, at vi var på vej til Fort Lewis. Men det viste sig ikke at være tilfældet. Eller i princippet var vi, men det ville vi ikke have været i gamle dage. Vi var på vej mod det, der tidligere var McChord-luftbasen, og som nu var aluminiumshalvdelen af Joint Base Lewis McChord. Reformer. Politikerne vil gøre hvad som helst for at spare lidt småpenge.


    Jeg forventede lidt parlamenteren ved porten, for porten tilhørte hæren og luftvåbnet i fællesskab, mens bilen og chaufføren begge var fra flåden, og jeg selv ikke var noget som helst. Der manglede kun marinekorpset og FN. Men så stor var O’Days magt, at vi knap nok behøvede at sagtne farten. Vi strøg lige igennem, drejede til venstre og til højre, blev vinket gennem endnu en port, og så var bilen helt ude på landingsbanen og kom under de kolossale C-17-transportfly til at tage sig ud som en mus i en skov. Vi kørte under en kæmpestor, grå vinge og styrede ud over åben asfalt direkte hen mod et lille, hvidt fly, der holdt for sig selv. En koncernting. En firmajet. En Lear eller en Gulfstream, eller hvad rige mennesker ellers køber nu om dage. Lakken blinkede i solen. Ud over et halenummer stod der ikke noget på den. Intet navn, intet logo. Kun hvid maling. Motorerne drejede langsomt rundt, og trappen var nede.


    Fyren i blazeren kørte rundt i en velbedømt halvcirkel og standsede op med døren i min side knap en meter fra enden af flytrappen. Hvad jeg valgte at opfatte som en hentydning. Jeg steg ud og blev stående et øjeblik i solen. Det var blevet forår og dejligt vejr. Ved siden af mig kørte bilen væk igen. Oven for mig dukkede en purser op i den lille, ovale munding ind til kabinen. Han var i uniform. ”Sir, vær venlig at komme herop,” sagde han.


    Trinene gav en smule efter under mig. Jeg dukkede mig på vej ind i kabinen. Purseren trak sig ud til højre for mig, og til venstre for mig klemte en anden fyr i uniform sig ud af cockpittet og sagde: ”Velkommen ombord, sir. I dag er hele besætningen fra luftvåbnet, og vi skal nok få Dem frem på ingen tid.”


    ”Få mig frem til hvor?” sagde jeg.


    ”Til Deres bestemmelsessted.” Fyren klemte sig atter ind i sædet ved siden af andenpiloten, og de begyndte begge ihærdigt at kontrollere målinger. Jeg fulgte efter purseren ind i en kabine fuld af karamelfarvet læder og valnøddefiner. Jeg var den eneste passager. Jeg valgte en tilfældig armstol. Purseren trak trappen op, låste døren og satte sig ned på et klapsæde bag piloterne. Et halvt minut senere var vi i luften og steg hurtigt til vejrs.

  


  
    TO


    Jeg gik ud fra, at vi drejede østpå væk fra McChord. Der var heller ikke rigtig andet valg. Mod vest lå Rusland, Japan og Kina, og så stor rækkevidde havde så lille et fly næppe. Jeg spurgte purseren, hvor vi skulle hen, men han hævdede, at han ikke havde set flyveplanen. Hvad der åbenlyst var løgn. Men jeg undlod at presse ham. I alle andre henseender viste han sig snakkesalig nok. Han fortalte mig, at flyet var en Gulfstream IV, der var blevet konfiskeret fra en anløben hedgefond i forbindelse med en føderal retssag for derefter at blive overdraget til luftvåbnet med henblik på VIP-transport. I så tilfælde var VIP’er i luftvåbnet heldige folk. Det var et forrygende fly. Det var stilfærdigt og robust, og armstolene var formidable. De kunne justeres i alle mulige retninger. Og der var kaffe i pantryet. En rigtig kaffemaskine. Jeg gav fyren besked på at holde den kørende, men at jeg nok skulle tage turen frem og tilbage selv og fylde op. Det påskønnede han. Jeg tror, han anså det for tegn på respekt. Han var indlysende nok ikke rigtig purser. Han var sikkerhedsvagt af en slags, barsk nok til at have fået opgaven og stolt over, at jeg vidste det.


    Jeg kiggede ud ad vinduet, til at begynde med på Rocky Mountains med mørkegrønne træer langt nede og blændende hvid sne højt oppe. Så fulgte de gyldenbrune landbrugssletter med bittesmå mosaikmønstre, hvor der var blevet pløjet og sået og høstet igen og igen, uden særlig meget regn. Ud fra landjordens udseende regnede jeg med, at vi først skar et hjørne af South Dakota og fik set en smule af Nebraska for derefter at sætte kurs ud over Iowa. Og på grund af de indviklede geometriske forhold i forbindelse med at flyve i stor højde måtte det så betyde, at vi sandsynligvis var på vej et godt stykke sydpå. En stor cirkelbevægelse. På et fladt papirskort så det sært ud, men til en rund planet var det helt rigtigt. Vi var på vej mod Kentucky, Tennessee, eller en af de to Carolinaer. Måske ligefrem Georgia.


    Vi kværnede videre i timevis, to hele kander kaffe, og så nærmede vi os jorden lidt. Jeg troede først, at det var Virginia, men så regnede jeg med, at det måtte være North Carolina. Jeg fik øje på to byer, der kun kunne være Winston-Salem og Greensboro. De lå lidt bagude på venstre hånd. Hvad der betød, at vi var på vej mod sydøst. Ingen byer før Fayetteville. Men lige inden den lå Fort Bragg. Og der havde specialstyrkerne hovedkvarter. Og det var så også Tom O’Days naturlige revir.


    Også forkert. Eller i princippet korrekt, men kun af navn. I aftenmørket landede vi på den tidligere Pope-luftbase, der siden var blevet overdraget hæren. Nu hed den bare Pope Field og var bare et lille hjørne af det stadig større Fort Bragg. Reformer. Politikerne vil gøre hvad som helst for at spare lidt småpenge.


    Vi taxiede længe afsted på en landingsbane, der var stor nok til at sende eskadroner i luften. Til sidst holdt vi ind ved siden af en lille administrationsbygning. Jeg fik øje på et skilt med teksten 47. Logistikberedskab, Taktisk føringsstøtte. Motorerne blev slukket, og purseren åbnede lugen og sænkede trappen.


    ”Hvilken dør?” spurgte jeg.


    ”Den røde,” sagde han.


    Jeg gik ned og videre gennem mørket. Der var kun en enkelt rød dør. Da jeg var under to meter fra den, gik den op. En ung kvinde i sort spadseredragt kom ud. Mørke nylonstrømper. Pæne sko. En meget ung kvinde. Hun måtte stadig være i tyverne. Hun havde blondt hår, grønne øjne og et hjerteformet ansigt. Med et stort, varmt velkomstsmil.


    ”Jeg er Casey Nice,” sagde hun.


    ”Casey hvad?” sagde jeg.


    ”Nice.”


    ”Jeg er Jack Reacher.”


    ”Det ved jeg. Jeg arbejder for Udenrigsministeriet.”


    ”I D.C.?”


    ”Nej, her,” sagde hun.


    Hvad der gav en vis mening. Specialstyrkerne var den bevæbnede afdeling af CIA, som igen var Udenrigsministeriets afdeling i marken, og indimellem krævede visse beslutninger alle tre hænder i gryden samtidig. Det måtte være derfor, hun befandt sig på basen, uanset hvor ung hun måtte være. Måske var hun et politisk geni. Et vidunderbarn af en slags. ”Er Shoemaker her?” sagde jeg.


    ”Lad os gå ind,” sagde hun.


    Hun førte mig ind i et lille lokale med trådglasvindue. Der stod tre umage lænestole, som alle sammen så lidt triste og ensomme ud. ”Lad os bare sætte os,” sagde hun.


    ”Hvad laver jeg her?” sagde jeg.


    ”For det første,” sagde hun, ”er De nødt til at forstå, at det, De fra nu af hører, alt sammen er klassificeret hemmeligt. Brud på sikkerheden vil udløse strenge straffeforanstaltninger.”


    ”Hvorfor skulle du finde på at betro mig hemmeligheder? Du har aldrig før mødt mig. Du ved intet om mig.”


    ”Deres dossier er blevet omdelt. De blev sikkerhedsgodkendt, og godkendelsen blev aldrig trukket tilbage. De er stadig underlagt den.”


    ”Kan jeg gå frit herfra?”


    ”Vi foretrækker, at De bliver.”


    ”Hvorfor?”


    ”Vi vil gerne tale med Dem.”


    ”Udenrigsministeriet?”


    ”Er De indforstået med, at oplysningerne er hemmelige?”


    Jeg nikkede. ”Hvad vil Udenrigsministeriet mig?”


    ”Vi har visse forpligtelser.”


    ”I hvilken henseende?”


    ”Nogen har skudt på den franske præsident.”


    ”I Paris.”


    ”Franskmændene har anmodet om international hjælp. Til at finde gerningsmanden.”


    ”Det var ikke mig. Jeg var i L.A.”


    ”Vi er godt klar over, at det ikke var Dem. De står ikke på listen.”


    ”Er der en liste?”


    Det svarede hun ikke på og stak i stedet hånden dybt ind under jakken, hvorfra hun tog et sammenfoldet ark papir frem og rakte mig. Hendes krop havde gjort det varmt og let kurvet. Men det var ikke en liste. Det var en kortfattet rapport fra vores ambassade i Paris. Antagelig fra CIA’s missionschef. Sagen i grundlæggende træk.


    Attentatet var sket på helt usædvanlig stor afstand. En balkon i en lejlighed tretten hundrede meter væk var blevet identificeret som riffelskyttens gemmested. Trettenhundrede meter, næsten halvanden kilometer. Den franske præsident havde stået på et friluftspodium bag skærme af tykt, skudsikkert glas. Nyt, forbedret materiale af en slags. Kun præsidenten selv havde set skuddet. Han havde set et lille mundingsglimt usandsynlig langt væk, højt oppe og langt til venstre for sig, og så mere end tre hele, mærkbare sekunder senere var der dukket en lille, hvid stjerne op på glasset, som om et blegt insekt lige var landet. Et langt, langt skud. Men glasset havde holdt, og lyden af nedslaget fra kuglen havde udløst en øjeblikkelig reaktion, hvor præsidenten var blevet begravet under en klynge sikkerhedsfolk. Senere havde man fundet tilstrækkeligt med fragmenter af kuglen til at gætte på en kaliber 50 panserpatron.


    ”Jeg står ikke på listen, fordi jeg ikke er god nok,” sagde jeg. ”Tretten hundrede meter er en meget lang afstand hen mod et mål i hovedstørrelse. Kuglen er i luften tre fulde sekunder. Som at kaste en sten ned i en meget dyb brønd.”


    Casey nikkede og sagde: ”Det er en meget kort liste. Hvad der også er grunden til, at franskmændene er bekymrede.”


    De var ikke blevet bekymrede lige med det samme. Det var tydeligt nok. Ifølge den kortfattede rapport havde de brugt det første døgn på at lykønske sig selv med at have formået at afspærre så stort et område og med kvaliteten af deres skudsikre glas. Så havde virkeligheden meldt sin ankomst, og de var begyndt at ringe udenbys. Hvem kendte en snigskytte, der var så god?


    ”Det er løgn,” sagde jeg.


    ”Hvad af det?” sagde Casey Nice.


    ”I er ligeglade med franskmændene. I hvert fald på det her plan. Måske ville I sige et par passende lyde og få et par praktikanter til at skrive en semesteropgave. Men det her har været forbi Tom O’Days skrivebord. I mindst fem sekunder. Og derfor må det også være vigtigt. Hvorefter I havde en SEAL ved siden af mig på under otteogtyve minutter og derefter fløj mig tværs over kontinentet i privatfly. Selvfølgelig stod både SEAL’en og jetflyet parat, men lige så indlysende havde I ingen anelse om, hvor jeg var henne, eller hvornår jeg ville ringe, så derfor må I have haft en hel masse forskellige SEAL’er og en hel masse forskellige jetfly stående parat i døgndrift alle mulige steder i landet. Bare for alle tilfældes skyld. Og hvis det gælder mig, gælder det også andre. Det her er med total mandsopdækning.”


    ”Hvis skytten viser sig at være amerikaner, vil det komplicere sagen.”


    ”Hvorfor skulle han være det?”


    ”Vi håber det heller ikke.”


    ”Hvad kan jeg gøre for jer, som det er værd at bekoste et privatfly på?”


    Hendes telefon ringede nede i lommen. Hun svarede, lyttede og lagde den tilbage igen. ”General O’Day vil forklare det,” sagde hun. ”Han er ledig nu.”

  


  
    TRE


    Casey Nice førte mig op til et lokale på første sal. Bygningen var nedslidt, og indholdet virkede midlertidigt. Hvad der givetvis også var tilfældet. En mand som O’Day rykkede rundt. En måned her, en måned der, i anonyme omgivelser bag intetsigende skilte som 47. logikstikberedskab, Taktisk føringsstøtte. Hvis nu nogen holdt øje. Eller fordi nogen holdt øje, ville han selv sige. Nogen holdt altid øje. Han havde overlevet længe.


    Han sad bag et skrivebord med Shoemaker på en stol ude til den ene side som en god næstkommanderende. Shoemaker var blevet tyve år ældre, og det var var forventeligt nok, eftersom jeg sidst havde set ham for tyve år siden. Han havde taget på, og hans sandfarvede hår var blevet sandgråt. Han var rød og oppustet i ansigtet og iført kampuniform med stjernen stolt fremhævet.


    O’Day var ikke blevet spor ældre. Han så stadig ud til at være hundrede. Han var iført det samme tøj som altid, hvad der ville sige en falmet, sort blazer over en sweater med V-udskæring – den var også sort og blevet stoppet så mange gange, at der efterhånden var mere stopning end sweater. Hvad der fik mig til at tro, at Mrs. O’Day stadig levede i bedste velgående, for jeg kunne ikke forestille mig nogen anden gribe til nål og garn for hans skyld.


    Hans grå, indfaldne underkæbe gik op og ned, og han så over på mig med udtryksløse øjne under udhængende bryn og sagde: ”Godt at se dig igen, Reacher.”


    ”Heldigt for Dem, at jeg ikke havde nogen presserende aftaler,” sagde jeg. ”Ellers ville jeg klage.”


    Han svarede ikke. Jeg satte mig ned på en metalstol, jeg gik ud fra tilhørte flåden, og Casey Nice satte sig ned på en tilsvarende stol ved siden af.


    ”Har hun fortalt dig, at alt dette er klassificeret hemmeligt?” spurgte O’Day.


    ”Ja,” svarede jeg, og ved siden af mig nikkede Casey Nice demonstrativt, som om hun var meget opsat på at bekræfte, at hun havde adlydt ordre og gjort det. O’Day havde den virkning på folk.


    ”Har du set den kortfattede rapport?” spurgte han.


    ”Ja,” sagde jeg, mens Casey Nice nikkede igen.


    ”Hvad får du ud af den?” sagde han.


    ”Jeg mener, at fyren er en fremragende skytte,” sagde jeg.


    ”Det gør jeg også,” sagde O’Day. ”Det er han nødt til at være for at kunne sælge et garanteret pletskud på tretten hundrede meter.”


    Det var typisk O’Day. Sokratisk, kalder man det på universitetet. Alle mulige overvejelser frem og tilbage med henblik på at udlede sandheder, som ethvert rationelt væsen ubevidst er klar over. ”Det var ikke et garanteret pletskud,” sagde jeg. ”Det var to garanterede pletskud. Det første skulle ødelægge glasset. Det andet skulle slå manden ihjel. Den første kugle var hele tiden beregnet til at gå i stykker. Eller i bedste fald glide af. Hvis glasset var blevet knust, havde han været klar til at skyde igen. Et splitsekund til at beslutte sig for ja eller nej. Skyd igen, eller gå derfra. Hvad der i sig selv er imponerende. Var det en panserpatron?”


    O’Day nikkede. ”De kørte kuglestumperne gennem en gaskromatografi.”


    ”Har vi også den slags glas til vores præsident?”


    ”I morgen har vi.”


    ”Var det en kaliber halvtreds?”


    ”De indsamlede rester vejede nok til at gøre det sandsynligt.”


    ”Hvad der kun gør det endnu mere imponerende. Det er en stor, led riffel.”


    ”Som vides at kunne ramme på over halvanden kilometers afstand. Over to, en enkelt gang i Afghanistan. Så måske er tretten hundrede meter alligevel ikke det helt store.”


    Sokratisk.


    ”Jeg vil tro, at det må være vanskeligere at ramme to gange på tretten hundrede meter end en enkelt på over halvanden kilometer,” sagde jeg. ”Det handler alt sammen om evnen til gentagelse. Jeg vil tro, at fyren her har talent.”


    ”Det vil jeg også,” sagde O’Day. ”Tror du, han har været i militæret et sted?”


    ”Selvfølgelig har han det. Ellers kan man ikke blive så god.”


    ”Tror du stadig, han er i militæret et eller andet sted?”


    ”Nej. Han må kunne bevæge sig frit omkring.”


    ”Jeg er enig.”


    ”Er vi sikre på, at han er blevet købt til det?” sagde jeg.


    ”Hvor stor sandsynlighed er der for, at en fortørnet borger også engang har været snigskytte i verdensklasse? Den fortørnede borger har snarere brugt penge på det fri marked. Måske en lille gruppe fortørnede borgere. Med andre ord en fraktion. Hvad der vil give flere penge at bruge af.”


    ”Hvad kommer det os ved? Målet var fransk.”


    ”Kuglen var amerikansk.”


    ”Hvor ved vi det fra?”


    ”Gaskromatografi. Der blev indgået en aftale. For et par år siden. Uden større offentlig omtale. Faktisk slet ingen. Hver enkelt producent blander deres legering lidt forskelligt. Kun en smule. Men nok. Ligesom en signatur.”


    ”Store dele af verden handler amerikansk.”


    ”Ham her er ny på scenen, Reacher. Vi har aldrig set denne profil før. Det her har været hans første job. Det er nu, han skal skabe sig et navn. Og det er helvedes til opgave. Han skal ramme to gange, og hurtigt, med en kaliber halvtreds-kanon på tretten hundrede meter. Hvis det lykkes, vil han befinde sig i eliten resten af livet. Hvis han rammer ved siden af, er han i småtingsafdelingen resten af livet. Det er for stor en risiko at løbe. Indsatsen er alt for høj. Men han skyder alligevel. Hvad der betyder, at han var sikker på at ramme. Det var han nødt til at være. Helt sikker, to gange, på tretten hundrede meter og uden skygge af tvivl. Hvor mange snigskytter på det niveau findes der?”


    Det var et rigtig godt spørgsmål. ”Helt ærligt?” sagde jeg. ”Mellem os? Så gode? Vi er nok heldige, hvis vi i hver enkelt generation har en enkelt SEAL, to fra marinen og to i hæren. Aldrig over fem i det samlede militær.”


    ”Men du har lige erklæret dig enig i, at han ikke er i militæret.”


    ”Samt derfor yderligere fem mage til fra den foregående generation, pensioneret for nylig, for gamle til at savne noget at lave, men stadig unge nok til at kunne fungere. Det er dem, I bør se nærmere på.”


    ”Det vil altså være dine kandidater? Den foregående generation?”


    ”Jeg kan ikke se, hvem der ellers skulle komme i betragtning.”


    ”Hvor mange lande af betydning er der i forhold til den slags arbejde?”


    ”Måske fem?”


    ”Gange fem mulige kandidater i gennemsnit i hvert land giver femogtyve skytter i verden. Enig?”


    ”På det lag.”


    ”Faktisk ikke bare på det lag. Femogtyve er det helt nøjagtige antal pensionerede elitesnigskytter, som efterretningsmiljøet rundtomkring i verden kender til. Tror du mon, at deres regeringer holder tæt øje med dem?”


    ”Det er jeg helt sikker på.”


    ”Og hvor mange af dem tror du mon så, der har vist sig at have stensikre alibier på hver eneste tilfældig dag?”


    I betragtning af at de blev overvåget yderst nøje, sagde jeg: ”Tyve?”


    ”Enogtyve,” sagde O’Day. ”Vi er nede på fire. Og det er så det diplomatiske problem i denne forbindelse. Vi er som fire fyre, der sidder i et lokale og bare glor på hinanden. Jeg vil foretrække, at den kugle ikke er amerikansk.”


    ”Er der en af vores, der ikke kan gøres rede for?”


    “På en måde.”


    “Hvem er det?”


    ”Hvor mange snigskytter på det niveau kender du selv?”


    ”Ingen,” sagde jeg. ”Jeg omgås ikke snigskytter.”


    ”Hvor mange har du kendt?”


    ”En enkelt,” sagde jeg. ”Men det er givetvis ikke ham.”


    ”Og hvordan kan du være sikker på det?”


    ”Han er i fængsel.”


    ”Og hvordan kan du være sikker på det?”


    ”Det var mig, der fik ham derind.”


    ”Han fik femten år, er det ikke korrekt?”


    ”Så vidt jeg husker,” sagde jeg.


    ”Hvornår?”


    Sokratisk. Jeg regnede efter i hovedet. Masser af år. Masser af vand under broen. Masser af forskellige steder, masser af forskellige mennesker. ”Lort,” sagde jeg.


    O’Day nikkede.


    ”For seksten år siden,” sagde han. ”Tiden flyver, når man har det sjovt, ikke?”


    ”Er han ude?”


    ”Han har været ude i et år.”


    ”Hvor er han?”


    ”I hvert fald ikke hjemme.”

  


  
    FIRE


    John Kott var ældste søn af to tjekkiske emigranter, der var flygtet fra det daværende kommunistregime og havde slået sig ned i Arkansas. Han havde en slags senet jerntæppeudseende, der passede godt ind blandt de lokale bisser, og voksede selv op til at blive en af slagsen. Bortset fra sit navn og sine kindben kunne han have haft mangeårige rødder på stedet. Som sekstenårig kunne han skyde egern ned fra træer, der stod for langt væk til, at de fleste overhovedet kunne se dem. Som syttenårig dræbte han sine forældre. Det mente den lokale sherif i hvert fald. Der var ingen konkrete beviser, men rigeligt med mistanke. Hvad der dog ikke lod til at gøre den store forskel for den hvervningsofficer fra hæren, der et år senere fik ham til at melde sig.


    Som noget usædvanligt for en tynd, senet fyr var han umådelig stille og rolig. Han kunne få sin puls ned i nærheden af tredive, og han kunne ligge ubevægelig i mange timer. Hans syn var nærmest overmenneskeligt. Med andre ord var han den fødte snigskytte. Det fattede selv hæren. Han blev sendt på den ene specialskole efter den anden og derefter skibet direkte videre til Delta, hvor han kombinerede sine evner med utrætteligt hårdt arbejde og på sin egen lyssky snigmordermåde blev en stjerne.


    Men som noget usædvanligt for en soldat i Specialstyrkerne var der ikke 100 procent vandtætte skotter i hans hoved mellem tjeneste og fritid. At nakke en fyr på en kilometers afstand kræver ikke blot talent og atletiske evner. Det kræver godkendelse fra et sted langt nede i den ældste del af hjernen, dér hvor de grundlæggende hæmninger enten bliver opretholdt eller tilsidesat. Det kræver, at skytten føler sig helt sikker i sin overbevisning om: Det er i orden. Det er din fjende. Du er bedre end ham. Du er den bedste i verden. Hvis nogen udfordrer dig, har de også fortjent at dø. De fleste har en afbryderknap. Men Kotts var bare ikke helt pålidelig.


    Jeg mødte ham, tre uger efter at en fyr var blevet fundet med overskåren hals i buskadset bag en afsides bar i Colombia i Sydamerika. Den døde var sergent i den amerikanske hær, en U.S. Ranger. Baren var tilholdssted for en specialstyrkeenhed under CIA’s ledelse, der brugte den til at slappe af i, når de ikke var ude i junglen og skyde kartelmedlemmer. Hvad der både gjorde udvalget af mistænkte meget lille og fuldstændig tavst. På det tidspunkt var jeg i militærpolitiets 99. enhed, og opgaven tilfaldt mig. Alene fordi den døde var amerikansk militærmand. Havde det været en lokal civilist, havde Pentagon sparet flybilletten.


    Ingen sagde noget, men de afslørede alle sammen rigeligt. Jeg vidste, hvem der havde været i baren, og fik dem alle sammen til at beskrive situationen, og de kom alle sammen til at røbe en eller anden lille detalje. Jeg begyndte at opbygge et billede. Ham her gjorde sådan, og ham her gjorde sådan. Ham her gik klokken elleve, ham her gik ved midnat. Ham her sad ved siden af ham her, der drak rom i stedet for øl. Og så videre og så fremdeles. Jeg fik koreografien på plads inden i hovedet og reviderede den igen og igen, til den var glat og sammenhængende.


    Med undtagelse af Kott, der kun var tom luft.


    Ingen havde stort set sagt noget om ham. Intet om hvor han sad, eller hvad han lavede, eller hvem han talte med. Han var mere eller mindre fuldstændig ubeskrevet. Hvad der kunne være gode grunde til, heriblandt også en svag mulighed for, at selv om ingen i hans enhed havde lyst til aktivt at sladre om ham, var der heller ikke nogen, der ville begynde at opdigte noget til hans fordel. En etik af en slags. Eller manglende fantasi. I alle tilfælde et klogt valg. Opdigtede historier bliver altid afsløret. Så hellere bare ikke sige noget. Således at der var en svag mulighed for, bare rent hypotetisk, at et langt og hidsigt skænderi med den døde måske blev til – ingenting. Bare tom luft.


    Det var en svag sag, der både omfattede en masse indicier, en stjernespiller og en hemmelig operation, men til hærens ros valgte de at undersøge den. Og som det sig hør og bør, kom vi ingen vegne uden en tilståelse.


    De lod mig tage Kott ind til afhøring.


    Det vigtigste ved at stille spørgsmål består i at lytte til svarene, og jeg lyttede rigtig længe til Kott for at nå frem til, at fyren inderst inde havde et strøg af arrogance. Og var benhård. Han skelnede ikke. Hvis nogen udfordrer dig, har de fortjent at dø, er en gang pis fra slagmarken, det er ikke en måde at leve på.


    Men den slags mennesker havde jeg kendt hele livet. Jeg var selv resultatet af den slags mennesker. De vil gerne fortælle én om det. De vil gerne have én til at forstå det. De vil gerne have én til at sige god for det. Okay, det kan da godt være, at en eller anden tåbelig, midlertidig, småtskåret regel rent teknisk var imod dem på et tidspunkt, men de var da selv vigtigere end som så. Det var de da? Ikke også?


    Jeg lod ham bare snakke løs for derefter så at støtte ham og mere eller mindre få ham til at indrømme, at jo, på et tidspunkt havde han talt med den afdøde. Derefter var det ned ad bakke. Selv om en opadgående metafor havde været mere dækkende. Det føltes mere som at tænde op under en kedel eller pumpe et cykeldæk.


    To timer senere underskrev han en lang og detaljeret beretning. Den døde kaldt ham en tøsedreng. Det var essensen af det. Skidtsnak, der bare var løbet løbsk. Det kaldte på en reaktion. Visse ting lod sig ikke undskylde. Det gjorde de da ikke? Vel?


    Fordi han var stjernespiller, og fordi der var tale om en hemmelig operation, lod de ham indgå en aftale. En variation af manddrab til femten år. Det var fint med mig. Da sagen aldrig kom for en standret, smuttede jeg til Fiji i den overskydende uge og mødte en australsk pige, jeg stadig kan huske. Jeg havde bestemt ikke noget at klage over.


    ”Vi bør ikke forfalde til ubegrundede antagelser,” sagde O’Day. ”Der er ingen beviser for, at han har så meget som set på et våben igen.”


    ”Men står han på listen?”


    ”Nødvendigvis.”


    ”Hvor stor sandsynlighed er der?”


    ”En ud af fire, selvfølgelig.”


    ”Ville De selv sætte penge på det?”


    ”Jeg siger ikke, at han er vores mand. Jeg siger, at vi må se i øjnene, at chancen for det er en ud af fire.”


    ”Hvem står ellers på listen?”


    ”En russer, en israeler og en brite.”


    ”Kott har siddet femten år i fængsel,” sagde jeg.


    O’Day nikkede og sagde: ”Lad os begynde med, hvad det kan have gjort ved ham.”


    Det var også et rigtig godt spørgsmål. Hvad kan femten år i fængsel helt nøjagtig gøre ved en snigskytte? At skyde godt handler om mange forskellige ting. Muskelkontrollen kan blive svækket. At skyde godt handler om at være blød og hård på samme tid. Blød nok til at forhindre de små spjæt, og hård nok til at kontrollere en voldsom eksplosion. Den generelle kondition kan svækkes, og det var også vigtigt, for en lav puls og god vejrtrækning indgik ligeledes i pakken.


    Men til sidst sagde jeg bare: ”Synet.”


    ”Fordi?” sagde O’Day.


    ”I femten år har han kun set ting, der var nogenlunde tæt på. Primært vægge. Selv fængselsgården. Han har ikke haft brug for at koncentrere blikket, siden han var ung.” Hvad der for mig selv at høre lød rigtigt. Jeg kunne godt lide billedet. Kott, der var blevet slap og måske efterhånden også rystede en smule, brugte briller og var rundrygget, også selv om han var lille til at begynde med.


    Så læste O’Day løsladelsesrapporten fra fængslet op.


    Kott havde muligvis rødder i Tjekkoslovakiet eller Arkansas eller sikkert begge dele, men sine femten år i fængsel havde han tilbragt som en anden mystisk vismand fra østen. Han var begyndt at dyrke yoga og meditation. Han havde trænet ganske let, én gang om dagen, for at opretholde sin grundlæggende styrke og bevægelighed, og han havde holdt sig ubevægelig i mange timer ad gangen, stort set uden at trække vejret og konstant med et tomt, fjernt blik, han påstod at være nødt til at øve sig på.


    ”Jeg forhørte mig lidt,” sagde O’Day. ”Mest hos de piger, der arbejder her. De siger, at Kotts form for yoga udelukkende handler om ubevægelighed og rolig styrke. Man slapper mere og mere af og så bang, er man ovre i næste stilling. Det samme med meditationen. Tøm sindet. Se din succes for dig.”


    ”De siger altså, at han var bedre, da han kom ud af fængslet, end da han røg ind?”


    ”Han arbejdede hårdt på det i femten år. På yderst målrettet vis. Og et våben er trods alt kun et metalredskab. Succesen afhænger udelukkende af bevidstheden og kroppen.”


    ”Hvordan skulle han komme til Paris? Har han overhovedet et pas?”


    ”Tænk på fraktionerne. Tænk på deres købekraft. Et pas er deres mindste problem.”


    ”Jeg så ham sidst, da han skrev papirerne under. For over seksten år siden, lader det til. Jeg kan ikke se, hvordan jeg skal kunne hjælpe Dem nu.”


    ”Vi er nødt til at udnytte alle muligheder.”


    ”Og hvilken mulighed skulle jeg på nogen måde repræsentere?”


    ”Du har fanget ham før,” sagde O’Day. ”Om nødvendigt kan du fange ham igen.”

  


  
    FEM


    På det tidspunkt blev Shoemaker inddraget, nærmest som om overblikket nu var tilendebragt, og det var blevet tid til detaljerne. Meget afhang af motivet til angrebet. Visse fraktioner ville aldrig hyre en israeler, og dermed ville sandsynligheden falde til en ud af tre, bortset fra at israeleren åbenbart nærmest så irsk ud og havde et neutralt dæknavn. Måske var fraktionerne ikke bekendt med hans nationalitet. Hvad der ville forplumre situationen. Men i sidste ende måtte jagten på et motiv opgives. Udenrigsministeriets liste over folk, der var gale på franskmændene, var lang. Af samme grund blev alle fire mistænkte behandlet ens. Profilering var ikke tilladt.


    Jeg vendte mig om mod Casey Nice og sagde: ”Det er stadig løgn.”


    ”Hvad af det?” sagde hun endnu en gang.


    ”Det samme. Der bliver gjort et alt for stort nummer ud af det. I ville aldrig løfte en finger for franskmændene. Og alligevel sidder I nu her. I opfører jer, som om det var Pearl Harbor. Hvorfor? Hvad kan Frankrig gøre jer? Holde op med at eksportere ost?”


    ”Vi kan ikke tillade os at fremstå tøvende.”


    ”I kan ikke tillade jer at stå frem overhovedet. I rykker fra sted til sted under dække af forlorne skilte. Og det er godt. Ingen udkigspost fra nogen ambassade vil kunne regne ud, hvem I er, eller hvad I laver. Ikke engang den franske ambassade. De kan ikke vide, om I hjælper dem eller ej. Så hvorfor besvære sig med det?”


    ”Det er et spørgsmål om vores ry.”


    ”Sandsynligheden er en ud af fire for, at en tidligere straffet amerikaner laver freelancearbejde et eller andet sted i verden. Han vil hverken være den første eller den sidste. Den slags små ridser i lakken kan vores ry godt overleve. I særdeleshed fordi franskmanden stadig er i live. Han blev ikke ramt, ingen skade sket.”


    O’Day rørte på sig og sagde: ”Det er ikke os, der laver spillereglerne.”


    ”Da De sidst lyttede til Kongressen, gik Abraham Lincoln stadig i korte bukser.”


    ”Men hvem lytter jeg så til?”


    ”Præsidenten,” sagde jeg og holdt inde.


    ”Alle er gale på franskmændene,” sagde O’Day, ”og i sidste ende svarer det fuldstændig til, at ingen er det. Ingen havde nogen særlig grund til at skyde ham. Ikke lige i år. Ikke mere end sædvanligt. Derfor peger pilen lige nu snarere på, at det var en forudgående prøve. Vores mand skulle vise sit værd forud for en større opgave. Og hvem ville den være rettet mod? Ingen ved det, men de er alle sammen fast overbevist om, at det er dem. Og hvorfor skulle de ikke også være det? De er alle sammen det vigtigste menneske i verden. De har et EU-møde på vej, samtlige regeringschefer, og så er der G8 og G20. Tyve verdensledere samlet på ét sted. Også vores egen. Som alle sammen poserer til et gruppebillede. Står stille og smiler. Formentlig på trappen til en offentlig bygning. De vil ikke have en fyr rendende frit rundt, der kan ramme på over en kilometers afstand.”


    ”Så det handler altså om politikere, der vil have ryggen fri?”


    ”Bogstavelig talt. Overalt i verden.”


    ”Også vores egen mand?”


    ”Uanset hvad han selv mener. Panikken hos Secret Service er rigeligt i sig selv.”


    ”Derfor også privatfly til mig.”


    ”Penge spiller ingen rolle.”


    ”Men ikke kun mig, vel? Lad nu være at fortælle mig, at I kun forlader jer på en enkelt mand.”


    ”Vi har al den hjælp, vi behøver,” sagde O’Day.


    ”Det er næppe Kott,” sagde jeg.


    ”Tre ud af de fire er det så afgjort ikke. Har du lyst til at rafle eller gøre et stykke arbejde?”


    Det svarede jeg ikke på. Shoemaker fortalte, at jeg ville blive indkvarteret i nærheden, og at jeg skulle blive på den del af basen. Hvis nogen spurgte, det være sig officielt eller uofficielt, skulle jeg påstå at være civil leverandør med ekspertise inden for pallelæsning. Hvis jeg blev presset, skulle jeg påstå at arbejde for 47. Logistikberedskab i forbindelse med et problem i Tyrkiet. Hvad der gav en vis mening. Så snart jeg sagde Tyrkiet, ville de spørgende antage noget med missiler, og så ville de gode trække følehornene til sig og de onde være blevet misinformeret. Hvad der efter O’Days mening var et resultat, man altid burde bestræbe sig på.


    ”Hvem leder efter de andre tre?” sagde jeg.


    ”Deres egne folk i deres egne lande,” sagde O’Day.


    ”Ikke franskmændene i Frankrig?”


    ”De går ud fra, at han er taget hjem for at holde lav profil.”


    ”Måske er han tilflytter. En russer med bopæl i Frankrig. Eller en israeler eller en brite. I et gammelt bondehus eller en villa ved havet.”


    ”Det har de måske ikke overvejet.”


    ”Flyttede Kott til Frankrig?”


    O’Day rystede på hovedet og sagde: ”Han tog hjem til Arkansas.”


    ”Og?”


    ”Den første måned sendte vi en overvågningsdrone ind over hans hus. Vi så intet, der gav anledning til bekymring. Så blev der brug for dronen andetsteds, og han røg tilbage på vågeblus.”


    ”Og nu?”


    ”Vi har fået dronen tilbage. Hans hus står tomt. Ingen livstegn.”


    


    *


    


    Casey Nice fulgte mig over til den indkvartering, Shoemaker havde omtalt, og som viste sig at være en trist lille landsby bestående af separate, præfabrikerede og transportable enheder af ombyggede treoghalvtredsfods shippingcontainere. Otte fod høje, otte fod brede og med døre og vinduer skåret ud, jævnstrøm, vandledninger og elkabler sat til. Min var malet sandgul og sikkert sendt tilbage fra Irak. Jeg havde boet de steder, der var værre. Det var en dejlig aften. Forår i North Carolina. For tidligt på året til at være varmt, og for sent til at være koldt. Der var stjerner på himlen og tynde småskyer.


    Vi standsede ud for min metaldør, og jeg sagde: ”Bor du også i en af dem her?”


    Casey Nice pegede på den næste række. ”Den hvide,” sagde hun. Hvis hun boede i første række, boede jeg så i anden. ”Er det det, du meldte dig til?”


    ”Det er her, det begynder,” sagde hun. ”Det rækker for mig.”


    ”Det er næppe Kott,” sagde jeg igen. ”Når det gælder snigskytter, er det rent statistisk Rusland, der frembringer de fleste og de bedste. Og israelerne er vilde med kaliber halvtreds-patroner. Det er sandsynligvis én af dem.”


    ”Men det er det med yogaen, der bekymrer os. Kott havde tydeligvis et formål med tilværelsen. Når han kom ud, agtede han at fortsætte, hvor han slap.” Så nikkede hun for sig selv, som om hendes opgave var overstået, gik derfra og lod mig stå alene tilbage. Jeg åbnede min dør og gik indenfor.


    Indenfor lignede det fuldstændig en treoghalvtreds fods shippingcontainer, skinnende hvidmalet bølgeblik overalt og et opholdsområde, køkken, badeværelse og soveværelse på én lang række. Ligesom en gammeldags suite i en jernbanevogn. Vinduerne havde forsatser, der kunne slås ned på indersiden og blive til arbejdsborde. Gulvet var af krydsfiner. Jeg pakkede ud, hvad der indebar at tage min sammenklappelige tandbørste op af lommen, folde den ud og sætte den i et tandglas. Jeg overvejede at tage brusebad, men nåede aldrig så langt, for så bankede det på døren. Jeg vandrede tilbage gennem det snævre, tætpakkede rektangel og åbnede.


    Endnu en kvinde i sort nederdel, mørke nylonstrømper og pæne sko. Hende her var tættere på min egen alder. Hun udstrålede autoritet og overlegenhed. Hendes hår var sort med sølvstænk og nydeligt klippet uden at være sat eller farvet. Hendes ansigt havde engang været kønt og var nu blevet nydeligt. ”Mr. Reacher?” sagde hun. ”Jeg er Joan Scarangello.”


    Hun rakte hånden frem. Jeg tog den. Den føltes slank, men stærk. Neutrale negle, der var klippet korte og lige over. Klar lak. Ingen ringe. ”CIA?” sagde jeg.


    Hun smilede og sagde: ”Det er ikke meningen, det skal være så åbenlyst.”


    ”Jeg har allerede mødt Udenrigsministeriet og Specialstyrkerne. Jeg regnede med at se det tredje hjul komme rullende temmelig snart.”


    ”Må jeg komme ind?”


    Mit opholdsområde var otte fod højt, otte fod bredt og godt tretten fod langt. Tilstrækkeligt til to, men kun lige akkurat. Møblerne bestod af en kort sofa og to små stole, der var opstillet i en tæt, lille gruppe og boltet fast til gulvet. Ligesom i en autocamper, eller måske en model af kabinen i en ny Gulfstream. Jeg satte mig I sofaen og Joan Scarangello satte sig i en stol, hvorefter vi begge justerede vores respektive vinkler sådan, at vi kom til at se hinanden i øjnene.


    ”Vi påskønner virkelig Deres hjælp,” sagde hun.


    ”Foreløbig har jeg ikke gjort noget,” sagde jeg.


    ”Men jeg er sikker på, at De om nødvendigt vil gøre det.”


    ”Er FBI blevet nedlagt? Er det ikke normalt deres opgave at finde amerikanske statsborgere i Amerika?”


    ”Kott er muligvis ikke i Amerika. Ikke for øjeblikket.”


    ”Og så er han jeres opgave.”


    ”Og den udfører vi også. Hvad der indbefatter at skaffe os den bedst mulige hjælp. Alt andet ville være sjusk. De kender manden.”


    ”Jeg fik ham anholdt for seksten år siden. Derudover kender jeg intet til ham.”


    ”Først EU, så G8 og så G20,” sagde hun. ”Den europæiske union, så verdens otte største økonomier og så verdens tyve største økonomier. Statsoverhoveder, der alle befinder sig på samme sted. Per definition er alle undtagen én på udebane. Hvis en af dem bliver skudt, er det forfærdeligt. Hvis mere end en bliver skudt, er det en katastrofe. Og som jeg mener, De også selv påpegede, var skytten i Paris parat til at fyre to gange. Og hvorfor skulle han standse ved to? Forestil Dem, hvis tre eller fire blev dræbt. Alt ville gå i stå. Markederne ville kollapse, og krisen ville sætte ind igen. Folk ville sulte. Der kunne udbryde krig. Hele verden kunne falde fra hinanden.”


    ”Måske burde de bare aflyse deres møder.”


    ”Samme resultat. Verden skal nu engang regeres. De kan ikke klare det hele over telefonen.”


    ”De kunne vel gøre det en måneds tid eller to.”


    ”Men hvem skulle så foreslå det? Hvem blinker først? Os over for russerne? Russerne over for os? Kineserne over for nogen som helst?”


    ”Så det handler alt sammen bare om testosteron?”


    ”Hvad gør ikke?” sagde Joan Scarangello.


    ”Apropos at regere verden har jeg ikke engang nogen telefon,” sagde jeg.


    ”Vil De gerne have en?” sagde hun.


    ”Min pointe er, at jeg har mødt John Kott en enkelt dag for seksten år siden. Jeg har ingen ressourcer, ingen kommunikationsmuligheder, ingen databaser, ingen systemer og intet som helst overhovedet.”


    ”Det har vi alt sammen. Vi skal nok give Dem de ledetråde, vi har.”


    ”Og så sende mig ud for at få ram på ham?”


    Hun svarede ikke.


    ”Hør så lige her, ms. Scarangello,” sagde jeg. ”Jeg er godt klar over, at jeg kun lige er kommet hertil, men jeg er altså ikke født i går. Jeg er ikke lige kommet ind med firetoget. Hvis Kott nu virkelig står bag attentatet, vil I gerne have mig ud og gøre mig bemærket, for så vil hans bagmænd prøve at standse mig. Uanset hvilken fraktion, som O’Day ynder at sige. Min rolle er at lokke dem frem. Det er det hele. Jeg er ikke andet end lokkemad.”


    Hun svarede ikke.


    ”Eller måske vil I have Kott til selv at komme efter mig,” sagde jeg. ”Han har trods alt noget at afregne. Jeg sendte ham i fængsel i femten år. Jeg er sikker på, at det satte en kæp i hjulet for hans planer med sit liv. Hans vrede mod mig er temmelig sikkert derefter. Måske handlede al yogaen bare om mig rent personligt og ikke om noget generelt karriereavancement.”


    ”Ingen forestiller sig noget med lokkemad.”


    ”Sludder. Tom O’Day forestiller sig alt og vælger så det letteste og mest effektive.”


    ”Er De bange?”


    ”Kender De nogen infanterister?”


    ”Der er masser af dem her på basen.”


    ”Så tal med dem. Infanteriet skal finde sig i det mest utrolige lort. De bor i huller i jorden og er kolde, våde, mudrede og sultne, mens de bliver beskudt med morterer, artilleri, raketter, bomber, gas, luftbomber og missiler, og foran sig har de kun pigtråd og maskingeværstillinger, men ved De, hvad de hader mere end noget andet?”


    ”Snigskytter,” sagde hun.


    ”Korrekt,” sagde jeg. ”Tilfældig død, ud af det blå, når som helst, hvor som helst, uden varsel. Hvert eneste øjeblik hver eneste dag. Uden ophør. Belastningen bliver ubærlig. Det gør nogle af dem vanvittige, bogstavelig talt. Og jeg kan godt forstå hvorfor. Lige nu sidder jeg i en lille metalkasse og synes allerede bedre om den, end jeg burde.”


    ”Jeg traf Deres bror engang,” sagde Scarangello.


    ”Virkelig?”


    Hun nikkede. ”Joe Reacher. Jeg var en ung sagsbehandler, og han var i militærets efterretningsvæsen. Vi var sammen om en sag.”


    ”Og nu vil De så fortælle mig, at han talte pænt om mig og sagde, at jeg var den ledeste satan, man kan forestille sig. De vil udnytte en død mand.”


    ”Det gør mig ondt, at han er død. Men han talte faktisk pænt om Dem.”


    ”Hvis Joe var her, ville han give mig besked på at komme så langt væk herfra så hurtigt som overhovedet muligt. Titlen antyder det. Militær og efterretningsvæsen. Han kendte også godt Tom O’Day.”


    ”De bryder Dem ikke om O’Day, vel?”


    ”Efter min mening burde nogen give ham en medalje og en kugle for panden og opkalde en bro efter ham.”


    ”Måske var det her ikke nogen god idé.”


    ”Det overrasker mig, at han stadig er aktiv.”


    ”Det er den slags her, der holder ham aktiv. Nu mere end nogensinde. Han er ikke til at stoppe.”


    Jeg sagde ikke noget.


    ”Vi kan ikke tvinge Dem til at blive,” sagde Scarangello.


    Jeg trak på skuldrene.


    ”Jeg skylder Rick Shoemaker en tjeneste,” sagde jeg. ”Jeg skal nok blive her.”


    Forudsigelig.

  


  
    SEKS


    Scarangello gik og efterlod sig en svag duft af parfume, hvorefter jeg fik taget mit brusebad og gik i seng. O’Day yndede at starte hver morgen med et møde, og jeg havde tænkt mig at være til stede umiddelbart efter morgenmaden. Som jeg ikke kunne finde. Daggryet viste, at vi befandt os i et afsides hjørne af Pope Field, som var enorm. Jeg anslog, at jeg befandt mig over halvanden kilometer fra den nærmeste messe. Hvis ikke fem. Og min bevægelsesfrihed var begrænset. At gå rundt på Fort Bragg uden bemyndigelse var ikke det kvikkeste, man kunne finde på. Ikke under de givne omstændigheder. Sådan set ikke under nogen omstændigheder.


    Derfor begav jeg mig tilbage til den røde dør og fandt Casey Nice i et lokale med et bord. Bordet var fuldt af muffins og wienerbrød på fade samt store cateringkasser med kaffe. Fra Dunkin’ Donuts, ikke hærens udgave. Privat catering. Reformer. Hvad som helst for at spare lidt småpenge.


    ”Behageligt kvarter?” sagde Casey Nice.


    ”Bedre end at sove i et hult træ,” sagde jeg.


    ”Er det sådan, De plejer at gøre?”


    ”Billedligt talt,” sagde jeg.


    ”Men har De sovet godt?”


    ”Forrygende.”


    ”Mødte De nogen i går aftes?”


    ”Jeg mødte en kvinde ved navn Joan Scarangello.”


    ”Godt.”


    ”Hvem er hun mere præcist?”


    ”Vicestedfortrædende operativ chef.”


    Hvad der lød underordnet, men ikke var det. På CIA-sprog betød det indercirklen helt oppe i toppen. Et af de tre-fire mest velorienterede mennesker på kloden. Hendes naturlige revir ville være et kontor i Langley, der var ti gange så stort som min shippingcontainer og sandsynligvis havde flere telefoner på skrivebordet, end jeg havde set i mit liv. ”De tager det virkelig det her alvorligt, gør de ikke?”


    ”Det er de også nødt til, synes De ikke?”


    Det svarede jeg ikke på, og så kom Scarangello selv ind. Hun nikkede og tog en muffin og en kop kaffe. Så gik hun igen. Jeg tog to muffins, en tom kop og en hel ramme kaffe. Jeg regnede med at kunne anbringe den på mødebordet med åbningen ind mod mig. Genopfyldning efter behov. Som en alkoholiker bag en bar.


    


    Morgenmødet blev holdt i et lokale ovenpå ved siden af O’Days kontor. På ingen måde smart. Bare fire almindelige borde skubbet sammen til en firkant og otte stole til deling mellem os fem. Shoemaker, O’Day og Scarangello havde allerede indtaget deres pladser. Casey Nice satte sig ved siden af Scarangello, og selv valgte jeg en plads med en ledig stol på hver side. Jeg fik kaffen sat op og bed toppen af en muffin.


    Shoemaker begyndte. Han var stadig i uniform med sin stjerne på, hvilket ikke var overraskende, men hans indledende analyse var kompetent nok til at antyde, at han havde fortjent den, hvilket til gengæld var overraskende. ”Den polske regering ser ud til at ville udskrive nyvalg, og det vil grækerne antagelig også,” sagde han. ”Det kunne ligne demokratiet i funktion, men hvis man dykker ned i EU’s forfatning, finder man et forbehold med mulighed for at udskyde møder mellem statsoverhoveder, såfremt to eller flere medlemsstater skal til valg. Med andre ord har de taget benene på nakken. EU-mødet bliver ikke til noget. Hvad der fører os videre til G8 om tre uger. Der gælder planerne stadig. Hvad der giver os både tid og et mål.”


    Jeg skulle lige til at sige noget, men O’Day stak en lang arm frem med håndfladen ind mod mig, nærmest som for at give en hund besked på at blive liggende, og sagde: ”Du skal til at advare os om, at vi gør os skyldige i at antage alt for meget, og at det rigtige mål kan være hvad som helst. Det er også korrekt, men vær venlig at forstå, at vi ikke bekymrer os om noget andet mål. Hvis noget andet bliver ramt, vil vi danse på bordene. Indtil da går vi af praktiske grunde ud fra, at attentatforsøget vil være rettet mod en verdensleder.”


    ”Jeg skulle til at spørge, hvem der er med i G8,” sagde jeg.


    Hvad der må have været et dumt spørgsmål, for alle flyttede uroligt rundt på sig uden at svare. Til sidst sagde Casey Nice: ”Os og Canada, Storbritannien og Frankrig, Tyskland og Italien samt Japan og Rusland.”


    ”Det er ikke de otte største økonomiske magter,” sagde jeg.


    ”Det var de engang,” sagde Joan Scarangello. ”Visse ting står aldrig til at ændre.”


    ”Så hvis det her har personlige eller nationalistiske grunde, kan det være hvem som helst af dem. Men hvis det er en større terroristmarkering af en slags, er det med al respekt næppe Italien. Jeg mener: Hvem ville bemærke det? De skifter regeringsledere hver tredje uge alligevel. Eller Canada. Hvis man mødte ham hos købmanden, ville man ikke kunne genkende ham. Det samme med Japan. Og Frankrig. Plus Storbritannien. Hvis en eller anden overklassedreng bliver skudt, vil det ikke bringe verden ud af balance. Tyskland vil formentlig være lidt af et problem.”


    Scarangello nikkede. ”Den største økonomi i Europa, regionens eneste voksne i finansiel henseende og en helt ny mentalitet, der ganske afgjort er afhængig af, at politikerne ikke bliver skudt. Det hele kunne gå i opløsning. Og i Tyskland er der meget langt ned til bunden.”


    ”Det er altså os selv, Rusland og Tyskland. Hvad der ikke bør være noget problem. Bare sørg for, at netop de tre bliver holdt ude af syne. Ingen frisk luft til dem. Men lad bare de fem andre gå frit omkring. Eller send vicepræsidenterne med til gruppebillederne. Hvad der godt kan laves spin på. Vi er store nok i slaget til at sende dem begge to.”


    O’Day nikkede. ”Det er plan B, og den er allerede under udarbejdelse. Plan A er at finde John Kott. Og at håbe på, at London og Moskva og Tel Aviv er lige så heldige.”


    ”Ved vi noget om deres folk?”


    ”Vi ved alt om dem. Briten er en tidligere Special Air Service-mand ved navn Carson. I uniform stod han for over halvtreds drab rundtom i verden, uden at nogen dog vil indrømme det, heraf et enkelt på næsten to tusind meter, det er både dokumenteret og bekræftet. Russeren er en fyr ved navn Datsev. Hans første lærer var med ved Stalingrad, og det var en barsk skole. Israeleren hedder Rozan. Ifølge dem selv bedre end nogen anden med en Barrett kaliber halvtreds, og i det israelske forsvar siger det virkelig noget.”


    ”De lyder alle sammen bedre end Kott.”


    ”Nej, de lyder nogenlunde lige så gode. Tretten hundrede meter var ingenting for Kott. Ren rutine. Altså, indtil du anholdt ham.”


    ”I får det til at lyde, som om jeg ikke skulle have gjort det.”


    ”Han var af større værdi for os end den rekrut, han slog ihjel.”


    ”Hvor bliver G8-mødet afholdt?” sagde jeg.


    ”London,” sagde O’Day. ”Teknisk set lige udenfor. Et herskabshjem eller et gammelt slot. Noget i den stil.”


    ”Har det voldgrav?”


    ”Det er jeg ikke sikker på.”


    ”Måske skulle de komme i gang med at få gravet en.”


    ”Tanken er ikke at lade det komme dertil.”


    ”Der kan jeg alligevel ikke hjælpe jer. Mit pas er udløbet.”


    ”Det må du hellere tale med Udenrigsministeriet om,” sagde O’Day. Så kiggede han op, og Casey Nice stak hånden ind under jakken på samme måde, som da hun viste mig ambassaderapporten, tog et tyndt, blåt hæfte frem og skubbede det over til mig. Ligesom før var det varmt.


    Det var et pas med mit navn og ansigt i, dateret dagen i forvejen og gyldigt de næste ti år.

  

SYV
Da mødet var slut, fik jeg besked om at følge med hen på Rick Shoemakers kontor, hvor han bad mig påbegynde en detaljeret taktisk planlægning af en tur til Arkansas. Hvad der var latterligt. Arkansas krævede ikke detaljeret taktisk planlægning. Og desuden var det den gale retning. ”Han er helt sikkert blevet i Europa,” sagde jeg. ”Han er formentlig allerede i London. Hvis det overhovedet er ham.”
”Joan Scarangello har fortalt os, at du er fuldt ud klar over din rolle.”
Jeg er ikke andet end lokkemad.
”Mener du det?” sagde jeg.
”Det er ikke noget særligt,” sagde han. ”Hvis det er Kott, vil han, som du selv påpeger, næppe være der. Men hvis det er ham, kan de samtidig meget vel have nogen på stedet til at følge vores fremskridt. Det er et indlysende sted at begynde. I hvert fald bør vi i alle tilfælde gøre det. Vi er nødt til at få bekræftet, at han er gået i gang med at skyde igen. I modsat fald har vi vores på det tørre. Yoga og meditation gør det ikke alene. Man må også have fingeren på aftrækkeren. Måske venter de, at vi kontrollerer det. Det vil være folk på lavt niveau. Ikke noget problem for dig. Men vi kan måske godt få noget ud af dem.”
”Hvis det er ham.”
”Og i modsat fald har du endnu mindre at bekymre dig om.”
”Hvorfor mig? Vi har masser af agenter rundtom i verden. De kunne lige så godt agere lokkemad. Sikkert også bedre end jeg. De kunne dukke op med sirener og blå blink.”
”Er du klar over, hvor mange amerikanere der nu om dage har højeste sikkerhedsgodkendelse?”
”Aner det ikke.”
”Næsten en million, og heraf er halvdelen civile. Direk­tører, forretningsfolk, leverandører og underleverandører. Og ud af en million mennesker vil der altid være mindst et par hundrede, der er gennemkorrupte.”
”Det er O’Days måde at tænke på.”
”Han er som regel på rette spor.”
”Og altid paranoid.”
”Okay, så halver det. Vi har så hundrede forrædere med højeste sikkerhedsgodkendelse. Nationens sikkerhed er fuldstændig ude af kontrol. Det har den været det sidste årti. Af samme grund bliver kortene lige nu holdt tæt ind til kroppen. Oplysningerne her bliver ikke sendt ud til en større kreds. I øjeblikket foretrækker general O’Day folk, han kan stole på.”
”Jeg kan ikke engang leje en bil. Jeg har hverken kørekort eller kreditkort.”
”Casey Nice tager med,” sagde Shoemaker. ”Hun er gammel nok til at køre.”
”Så bliver hun også lokkemad.”
”Hun er klar over, hvad hun har meldt sig til. Og hun er mere barsk, end hun ser ud til.”

I sidste ende gik min detaljerede taktiske planlægning ud på at hente min tandbørste på badeværelset, notere mig Kotts sidste kendte adresse, som var et lejet hus milevidt fra alt i det nederste venstre hjørne af Arkansas, der hvor delstaten bliver til enten Oklahoma, Texas eller Louisiana. Casey Nice gik indenfor i sin hvide kasse iført sin sorte spadseredragt og kom ud igen fem minutter senere i blå jeans og brun læderjakke. Hvad jeg måtte indrømme egnede sig bedre til nederste venstre hjørne af Arkansas.
De gav os det samme fly. Samme besætning. Jeg lod Casey Nice gå foran mig op ad trappen, hvad der var det eneste fornuftige at gøre, når den ene er en jeansklædt pige i tyverne, og den anden ikke er. Denne gang vidste purseren alt om, hvor vi var på vej hen, nærmere bestemt Texarkana. En civil landingsplads med biludlejning. Ikke nogen stor cirkelbevægelse. Bare mod sydvest hen over Georgia, Alabama og Mississippi. En enkelt kande kaffe ville antagelig række, medmindre Casey Nice også fik lyst til en kop.
”Shoemaker fortalte mig, at du er klar over, hvad du har meldt dig til,” sagde jeg.”
”Det vil jeg mene,” sagde hun.
”Hvad betyder så det?”
”Det er en teori, de har. Du har selv set, hvordan det er. Vi arbejder sammen alle sammen. Teorien er, at vi engang i fremtiden vil smelte fuldstændig sammen. Altså bag kulisserne. Så vi er nødt til at være synlige. Og det er fint nok. Jeg er nødt til at være forberedt. Jeg har stadig det meste af min karriere foran mig.”
”Hvordan har du så foreløbig gjort dig synlig?
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